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Republika 


Slovenija
	Ministrstvo za promet 
	Minister
	Langusova 4, 1535 Ljubljana

e-pošta: gp.mzp@gov.si



Številka: 007-202/2008-96-0006102
Ljubljana, dne 09.04.2009 
EVA: 2008-2411-0096

GENERALNI SEKRETARIAT VLADE 

REPUBLIKE SLOVENIJE

gp.gs@gov.si
ZADEVA: PREDLOG ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O ŽELEZNIŠKEM PROMETU - SKRAJŠANI POSTOPEK – predlog za obravnavo 
1.
Predlog sklepov vlade 

        Na podlagi drugega odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo in 109/08) je Vlada Republike Slovenije na ………….seji dne …………..sprejela naslednji sklep:


Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu ter ga pošilja Državnemu zboru Republike Slovenije v sprejem po skrajšanem postopku. 

Številka:

Datum:

mag. Milan Martin Cvikl

GENERALNI SEKRETAR

PREJMEJO:

- ministrstva in vladne službe

2.
Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

         - dr. Patrick Vlačič, minister,  

         -  mag. Ljubo Žerak, v. d. generalnega direktorja
Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu Državnega zbora RS:

         - dr. Patrick Vlačič, minister   

         -  mag. Ljubo Žerak, v.d. generalnega direktorja

-  Borut Prhavc, sekretar


-  Velja Peternelj, sekretar


- Irena Jocif-Bošnjak, podsekretarka

3.
Gradivo se sme objaviti na svetovnem spletu: DA 

4.
Obrazložitev predlaganega skrajšanega postopka obravnave predloga zakona v Državnem zboru RS:

Na podlagi 142. člena Poslovnika Državnega zbora (Uradni list RS, št. 35/02, 60/04 in 64/07) Vlada Republike Slovenije predlaga obravnavo predloga zakona v Državnem zboru po skrajšanem postopku, da se zakon uskladi s pravom Evropske unije.
Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu je potrebno obravnavati po skrajšanem postopku, saj gre za uskladitev zakona z zahtevami direktiv 2007/58/ES  in 2007/59/ES. 

Implementacija navedenih direktiv v naš pravni red je nujno potrebna glede na zahteve obeh direktiv, Direktive 2007/58/ES, za katero rok za prenos določb v nacionalni pravni poteče  4. junija 2009,  in Direktive 2007/59/ES, katere rok za implementacijo poteče 4. decembra 2009, pri tej pa je potrebno objaviti še podzakonski akt . 

V kolikor Republika Slovenija ne bo uskladila določb Zakona o železniškem prometu z navedenima direktivama, lahko Komisija Evropskih skupnosti sproži postopek po 226. členu pogodbe o ustanovitvi ES, kar pa v nadaljevanju lahko pripelje do težko popravljivih posledic za državo.

Predlog in obrazložitev razlogov, zaradi katerih se predlaga skrajšanje poslovniških rokov (tretji odstavek 17. člena Poslovnika Vlade RS): 


5. 
Kratek povzetek gradiva: 

Predlagani zakon spreminja in dopolnjuje Zakon o Železniškem prometu kolikor je potrebno, da se implementirajo direktive 2007/58/ES in 2007/59/ES. Pri implementaciji direktiv so se pokazale tudi nekatere nejasnosti in nedorečenosti veljavnega zakona. Zaradi tega predlog sprememb odpravlja takšne praznine predvsem tiste, ki so z vidika varnosti prometa nujno potrebne.
6.
Presoja učinkov in usklajenost vladnega gradiva 

I. Izjavljam, da gradivo nima nikakršnih učinkov na področjih iz tretje alineje tretjega odstavka 8. člena Poslovnika Vlade RS, oziroma da ima zanemarljive finančne učinke (pod 40 000 € v tekočem in naslednjih treh letih). 

II. Izjavljam, da predlagano gradivo:

	a)
	ima/nima učinka
	na javnofinančna sredstva v višini, večji od 40 000 € v tekočem in naslednjih treh letih

	b)
	ima/nima učinek
	na usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije

	c)
	ima/nima učinka
	na postopke oziroma poslovanje javne uprave/pravosodnih organov s strankami (državljani in pravnimi osebami) oziroma na  obveznosti strank do javne uprave (administrativna bremena)

	d)
	ima/nima učinka
	na gospodarstvo, na obseg državnih pomoči 

	e)
	ima/nima učinka
	na okolje

	f)
	ima/nima učinka
	na socialni položaj posameznikov


/Če učinki so, jih je treba obrazložiti. Učinki pod a), b) in c) se obrazložijo v jedru gradiva na ustreznem obrazcu, preostali pa opisno./

	g)
	je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja in so bile v razpravo vključene nevladne organizacije oziroma predstavniki zainteresirane javnosti. 

Datum objave: 04.03.2009………

Vključene organizacije oz. predstavniki:

Javna agencija za železniški promet Republike Slovenije 

Slovenske železnice, d.o.o.

Sindikat strojevodij Slovenije

Sindikat železničarjev Slovenije

Sindikat delavcev železniške dejavnosti Slovenije

Sindikat železniškega prometa Slovenije

Sindikat železniškega transporta Slovenije

Sindikat vozovnih preglednikov Slovenije

Sindikat vzdrževalcev železniške infrastrukture 

Svet delavcev  Slovenskih železnic 

Svoje mnenje so podale naslednje organizacije, predstavniki:
Javna agencija za železniški promet Republike Slovenije 

Slovenske železnice, d.o.o.

Sindikat vzdrževalcev železniške infrastrukture

	DA/NE

	h)
	so bile v celoti upoštevane vse prejete pripombe, predlogi civilne družbe oziroma te niso bile prejete 
	DA/NE

	i)
	je bilo lektorirano
	DA/NE

	j)
	Gradivo je medresorsko usklajeno s SVZ, SVEZ, MDDSZ, MF, MP, MJU, MG in MOP.
	DA/NE



Gradivo je v delovnem programu VRS.

                                                                                                        dr. Patrick Vlačič 
                                                                                                              MINISTER 

Priloge:

· Predlog zakona

· Izjava o skladnosti 
· Dokumentacija medresorskega usklajevanja v posebni datoteki  
· Korelacijska tabela v posebni datoteki 
Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu - SKRAJŠANI POSTOPEK

I. UVOD

1. Ocena stanja in razlogi za sprejem 

Po sprejetju  Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu (ZZelP-F), (Ur.l. RS, št. 15/07) in  objavi čistopisa Zakona o železniškem prometu (uradno prečiščeno besedilo), (ZZelP-UPB4), (Ur.l. RS, št. 44/07), je Evropska unija sprejela celo vrsto uredb in direktiv, ki zadevajo železniški promet in sicer: 

· Direktiva 2007/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture.
· Direktiva 2007/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju Skupnosti.
· Direktiva 2008/57/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o interoperabilnosti železniškega sistema v Skupnosti (prenovitev) (Besedilo velja za EGP).
· Uredba (ES) št. 1371/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o pravicah in obveznostih potnikov v železniškem prometu.
· Uredba (ES) št. 1370/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o javnih storitvah železniškega in cestnega potniškega prevoza ter o razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 1191/69 in št. 1107/70

· Uredba Sveta (ES) št. 569/2008 z dne 12. junija 2008 o spremembi Uredbe št. 11 o odpravi diskriminacije pri prevozninah in pogojih za prevoz za izvedbo člena 79(3) Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti.
· Uredba  (ES) št. 1335/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o spremembah Uredbe (ES) št. 881/2004 o ustanovitvi Evropske železniške agencije (Uredba o Agenciji) (Besedilo velja za EGP) UL L 354, 31.12.2008, str. 51–59.
· Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2008/110/ES z dne 16. decembra 2008 o spremembah Direktive 2004/49/ES o varnosti na železnicah Skupnosti (Direktiva o varnosti na železnicah).
Velik obseg Evropske sprejete zakonodaje je zahteval, da se pregleda pravni red Republike Slovenije na področju železniške zakonodaje in določi glede na rok potrebne implementacije posamezne direktive, obseg potrebnih sprememb v zakonih in podzakonskih aktih. 

Po pregledu te Evropske zakonodaje je bilo ugotovljeno, da direktivi 2007/58/ES  in 2007/59/ES zahtevata poseg v Zakon o železniškem prometu, prva zaradi nadaljnje liberalizacije železniškega prometa, tokrat potniškega, druga pa zaradi zakonske dodelitve dodatnih pristojnosti varnostnemu organu, ki je v Republiki Sloveniji, Javna agencija za železniški promet. 
Direktiva 2007/58/ES  je časovno najbolj kritična. Njen rok implementacije  -   najpozneje do 4. junija 2009 -  je zahteval, da je bil Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu prvi med železniškimi zakoni uvrščen v Normativni Program dela Vlade Republike Slovenije za leto 2009.
2. Cilji, načela in poglavitne rešitve predloga zakona

Osnovni cilj Predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu je pravočasna implementacija direktiv Evropske unije v Pravni red Republike Slovenije.

Pri pripravi Predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu, smo sledili načelu, da se zaradi sprememb v direktivah 2007/58/ES in 2007/59/ES ne spreminja sedanjih pristojnosti posameznim institucijam in ne uvaja novih institucij, obstoječim se le dopolni obseg nalog, ustrezno zahtevam iz  direktiv. 

Sledili smo tudi zahtevi direktive, da tako kot vse članice Evropske unije s 01.01. 2010 odpremo trg za vlakovne poti, ki so  namenjene  mednarodnim potniškim prevozom, vsem železniškim prevoznikom registriranim v Evropski uniji, ki izpolnjujejo pogoje v Republiki Sloveniji in na način, kot ga določa direktiva 2007/58/ES.

Pri pripravi  Predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu smo minimalno popravili tekste v obstoječem zakonu, v smislu preje omenjenih načel, se pravi, da ne spreminjamo zgradbe železniškega sistema v Republiki Sloveniji.

Poglavitne rešitve predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o železniškem prometu tako:

· odpira trg  vlakovnih poti, ki so  namenjene  mednarodnim potniškim prevozom,

· zaščiti konflikt interesov, ki bi z odprtjem trga  lahko nastal pri  prevozu potnikov v notranjem in čezmejnem regijskem železniškem prometu, ki ga zagotavlja država kot javno dobrino z obvezno gospodarsko javno službo, v prid tej obvezni javni službi,

· definira pogoje za sklenitev okvirnih pogodb za infrastrukturne zmogljivosti za več letno obdobje, daljše od veljavnosti voznega reda, kar je pomembno za zagotovitev železniškega prevoza za potencialna finančna vlaganja v trajnejša postrojenja v Republiki Sloveniji,

· dopolnjuje naloge regulatornemu organu, da spremlja konkurenco na trgu vlakovnih poti,

· varnostnemu organu podeljuje  pooblastila s področja dovoljenj v zvezi z  izvršilnimi železniškimi delavci, podeljuje pooblastila v zvezi s  subjekti, ki usposabljajo izvršilne železniške delavce,  in podeljuje pooblastila nadzora izdanih dovoljenj na območju javne železniške infrastrukture.

3. Ocena finančnih posledic predloga zakona za državni proračun in druga javna finančna sredstva 

Ocena finančnih posledic predloga zakona za državni proračun:

Predlog zakona nima finančnih posledic za proračun. Zagotavljanje sredstev iz državnega proračuna ni potrebno. 
Ocena posledic za druga javna finančna sredstva:
Sprejetje zakona prav tako nima finančnih posledic za druga javna finančna sredstva.
4. Primerjalno pravni prikaz

V državah nečlanicah EU vsebin, ki jih urejajo direktive EU nimajo urejene.
4.1. Prilagojenost pravne ureditve pravni regulativi EU

Države članice Evropske unije so dolžne v svoj pravni red implementirati iste direktive istočasno, pri tem mora vsaka upoštevati svojo že sprejeto zakonodajo.

Direktivi, ki se implementirata s tem zakonom, zahtevata le določitev dodatnih nalog že obstoječim institucijam  v Republiki Sloveniji in zahtevata v Evropski uniji hkratno odprtje trga  vlakovnih poti, ki so  namenjene  mednarodnim potniškim prevozom.

Primerjava, brez da bi posegli v že obstoječo organiziranost železniškega sistema v posameznih državah Evropske unije tako ni možna in tudi ni potrebna.

Predlog zakona v naš pravni red implementira določila naslednjih direktiv:

· Direktiva 2007/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture.

· Direktiva 2007/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju Skupnosti.

Predlog zakona je v celoti usklajen s pravom EU.
5. Druge posledice, ki jih bo imel zakon

	Razlogi, zakaj je postopek ali druga administrativna obveznost nujno potrebna, in javni interes, ki se s tem dosega. Dokazi, da javnega interesa ni mogoče doseči na drug, za stranke enostavnejši način.
	Nima učinka

	Spoštovanje načela "vse na enem mestu" (načelo, da stranki ni treba opravljati zadev, ki se nanašajo na en življenjski oziroma poslovni dogodek, na več mestih). Kraj izvajanja storitve oziroma obveznosti.
	Nima učinka

	Poraba časa in stroški (upravna taksa, plačilo storitve …), ki jih stranki povzroča postopek ali obveznost.
	Nima učinka

	Dokumentacija, ki jo bo morala predložiti stranka za izvedbo postopka. Zmanjšanje obsega dokumentov, ki jih mora predložiti, oziroma obrazložitev, zakaj zmanjšanja ni.
	Nima učinka

	Način plačevanja storitve, upravne takse … (z gotovino, s kreditnimi in plačilnimi karticami, po e-moneti, drugo).
	Nima učinka

	Področje in življenjski oziroma poslovni dogodek na portalu e-uprave, na katerega se postopek nanaša, oziroma predlog za uvedbo drugega dogodka.
	Nima učinka

	Obseg postopka, ki ga bo mogoče opraviti po elektronski in drugih sodobnih poteh, oziroma obrazložitev, zakaj to ne bo mogoče.
	Nima učinka

	Podatki, potrebni za izvedbo postopka, ki jih bo pristojni organ pridobil sam iz uradnih evidenc, in način pridobivanja teh podatkov.
	Nima učinka


Sprejem zakona ne bo imel drugih posledic.

II. BESEDILO ČLENOV

1. člen

V Zakonu o železniškem prometu (Uradni list RS, št. 44/07 - uradno prečiščeno besedilo) se v prvem odstavku 1. člena beseda »pristop« nadomesti z besedo »dostop«.

Besedilo prve alineje drugega odstavka se spremeni tako, da se glasi:

»- Direktive Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (UL L št. 237, z dne 24. 8. 1991, str. 25; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 91/440/EGS), zadnjič spremenjene z Direktivo 2007/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (UL L št. 315  z dne 03.12. 2007, str. 44);«.
Tretja  alineja se spremeni tako, da se glasi:

»- Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2001/14/ES z dne 26. februarja 2001 o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 75, z dne 15. 3. 2001, str. 29; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2001/14/ES), zadnjič spremenjene z Direktivo 2007/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti in naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture (UL L št. 315  z dne 03.12. 2007, str. 44);«.
Četrta alineja se spremeni tako, da se glasi:

»- Direktive 2004/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o varnosti na železnicah Skupnosti ter o spremembi Direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 164 z dne 30.04. 2004, str. 44; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2004/49/ES);«.
Doda se nova peta alineja, ki se glasi:

»- Direktive 2007/59/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o izdaji spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju Skupnosti (UL L št. 315 z dne 03.12. 2007, str. 51; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2007/59/ES).«.

2. člen

V 2. členu se besedilo 1. točke prvega odstavka spremeni tako, da se glasi:

»1. »dostop na javno železniško infrastrukturo« je pravica do njene uporabe pod določenimi pogoji;«.
Besedilo 2. točke se spremeni tako, da se glasi:

»2. »investicija v javno železniško infrastrukturo« je graditev nove in nadgradnja obstoječe javne železniške infrastrukture, s katero se izboljša prometno-tehnične in varnostne lastnosti javne železniške infrastrukture;«.

Besedilo 3. točke se spremeni tako, da se glasi:

»3.»licenca« je javna listina, s katero se prevozniku prizna sposobnost za opravljanje vseh ali posameznih vrst prevoznih storitev v železniškem prometu, vključno z zagotavljanjem vleke, oziroma sposobnost samo za zagotavljanje vleke;«.
Besedilo 6. točke se spremeni tako, da se glasi:

»6. »mednarodne storitve potniškega prometa« so storitve potniškega prometa, pri katerih vlak prečka najmanj eno mejo države članice Evropske skupnosti, pri čemer je glavni namen storitve prevoz potnikov med postajami, ki se nahajajo v različnih državah članicah; vlak je lahko sestavljen kot celota in/ali deljen, njegovi deli pa imajo lahko različne odhodne ali namembne postaje, pod pogojem, da vsi vagoni prečkajo najmanj eno državno mejo;«.
Za 8. točko se doda nova 8.a točka, ki se glasi:

»8.a »okvirna pogodba« določa značilnosti infrastrukturnih zmogljivosti, ki se prosilcu lahko ponudijo za čas, ki presega eno obdobje voznega reda omrežja. Okvirna pogodba ne določa posamezne vlakovne poti, ampak je oblikovana tako, da izpolnjuje upravičene komercialne potrebe prosilca;«.
Besedilo 12. točke se spremeni tako, da se glasi:

»12. »program omrežja« pomeni podrobno obrazložitev splošnih pravil, rokov, postopkov in meril v zvezi z ureditvijo zaračunavanja in dodeljevanja infrastrukturnih zmogljivosti; vsebuje tudi dodatne informacije, potrebne za vložitev prošenj za dodelitev infrastrukturnih zmogljivosti, kot so npr. informacije o infrastrukturnih zmogljivostih javne železniške infrastrukture ter možnih dodatnih in pomožnih storitvah;«.
V 13. točki se črta besedilo »ali mednarodno poslovno združenje«.
Za 15. točko se doda nova 15. a točka, ki se glasi:

»15.a »subjekt usposabljanja« je pravna ali fizična oseba, ki jo varnostni organ pooblasti  za izvajanje postopkov strokovnega usposabljanja, izpopolnjevanja in preverjanja usposobljenosti delavcev za delovno mesto izvršilnega železniškega delavca;«.
Besedilo 16. točke se spremeni tako, da se glasi:

»16. »tranzit Republike Slovenije« pomeni prečkanje ozemlja Republike Slovenije brez natovarjanja ali raztovarjanja blaga in/ali brez vstopanja ali izstopanja potnikov na ozemlju Republike Slovenije;«.


Za 16. točko se doda nova 16.a točka, ki se glasi:

»16.a »tranzit Skupnosti« pomeni prečkanje ozemlja  Evropske skupnosti brez natovarjanja ali raztovarjanja blaga in/ali brez vstopanja ali izstopanja potnikov na ozemlju Skupnosti;«.
Za 17. točko se doda nova 17.a točka, ki se glasi:

»17.a »infrastrukturna zmogljivost« pomeni možnost načrtovanja zahtevanih vlakovnih poti za en del javne železniške infrastrukture za določeno obdobje;«.
Za 18. točko se doda nova 18.a točka, ki se glasi:

»18.a »vlakovna pot za določen namen (ad hoc vlakovna pot)« je vlakovna pot iz prejšnje točke, ki se dodeli za posamezne vožnje vlaka glede na proste zmogljivosti infrastrukture;«.
3. člen

V prvem odstavku 10. člena se v tretji alineji beseda »okretnice« nadomesti z besedo »obračalnice«.

V enajsti alineji se besedilo »vozna mreža« v različnih sklonih nadomesti z besedilom »vozno omrežje« v ustreznem sklonu.

V dvanajsti alineji se na dveh mestih beseda »zgradbe« nadomesti z besedo »stavbe«.

4. člen

V naslovu drugega podpoglavja III. poglavja in v tretjem odstavku 21. člena se beseda »pristop« v različnih sklonih nadomesti z besedo »dostop« v ustreznem sklonu.

5. člen

Besedilo 15. člena se spremeni tako, da se glasi:

»15. člen
(dodelitev vlakovne poti)


(1) Prevoznik lahko opravlja vožnjo na javni železniški infrastrukturi, če je njemu ali drugemu prosilcu, za katerega opravlja prevoz, odobrena vlakovna pot. Brez dodeljene vlakovne poti dostop na javno železniško infrastrukturo ni dovoljen.

(2) Pravice do uporabe vlakovne poti, ki je dodeljena prosilcu, ni mogoče prenesti na drugo osebo.

(3) Če prevoznik uporablja vlakovno pot, ki je bila dodeljena prosilcu, ki ni prevoznik, za izvajanje njegove poslovne dejavnosti, se to ne šteje za prenos pravice uporabe.


(4) Agencija lahko dodeli vlakovno pot prosilcu, ki nima sedeža v državi članici Evropske skupnosti, če je zagotovljena vzajemnost pogojev in postopkov dodeljevanja vlakovnih poti z državo, kjer je registriran prosilec.


(5) Prosilec mora vložiti popolno vlogo za dodelitev vlakovne poti, ki bo dodeljena za naslednje vozno-redno obdobje najkasneje do drugega ponedeljka v mesecu aprilu tekočega leta. To ne velja za vlakovne poti za določen namen, ki se dodeljujejo sproti glede na vloge prevoznikov in glede na proste zmogljivosti javne železniške infrastrukture. Agencija mora o zahtevi za dodelitev vlakovne poti, ki jo je prejela od prosilca ali ji jo je poslal pristojni organ države, na ozemlju katere je izhodiščna točka določene prevozne storitve v železniškem prometu, odločiti najkasneje do drugega ponedeljka v mesecu oktobru tekočega leta, o zahtevi za dodelitev vlakovne poti za določen namen pa mora odločiti čimprej, vendar najkasneje v petih dneh od prejema popolne vloge. V postopku dodeljevanja vlakovne poti se uporabljajo določbe zakona, ki ureja splošni upravni postopek, če s tem zakonom ni drugače določeno. Zoper odločbo agencije lahko prosilec vloži pritožbo na regulatorni organ. Pritožba zoper odločbo agencije ne zadrži izvršitve. Vloga, ki je bila zavrnjena zaradi nezadostnih infrastrukturnih zmogljivosti, se ponovno prouči ob naslednji prilagoditvi voznega reda omrežja, če tako zahteva prosilec. Zainteresiranim strankam morajo biti na voljo datumi teh prilagoditev. Agencija praviloma dodeljuje vlakovne poti enkrat letno ob pripravi novega voznega reda omrežja za naslednje vozno-redno obdobje.

(6) Pri dodeljevanju vlakovne poti mora agencija upoštevati naslednje kriterije:


- obseg storitev;
- čim večjo izkoriščenost javne železniške infrastrukture;
- pokritje stroškov vzdrževanja javne železniške infrastrukture in vodenja prometa na njej z uporabnino;
- obseg dodatnih storitev, ki jih bo potreboval prevoznik;
- ponujena jamstva za dobro izvedbo prevoznih storitev v železniškem prometu na zaprošeni vlakovni poti;
- druge elemente, ki vplivajo na gospodarno upravljanje javne železniške infrastrukture.

(7) Prevoznik, ki mu je dodeljena vlakovna pot, mora opravljati prevoz v javnem železniškem prometu skladno s predpisi, ki urejajo varnost v železniškem prometu. S pogodbo, ki vsebuje splošne, tehnične in finančne določbe, prevoznik in upravljavec natančneje uredita medsebojna razmerja v zvezi z zagotavljanjem tehničnih in drugih pogojev varnosti železniškega prometa in plačevanjem uporabnine. Določbe pogodb, ki jih sklepa upravljavec s prevozniki, morajo biti nediskriminatorne.
(8) Agencija lahko zlasti v primeru preobremenjene infrastrukture ukine vlakovno pot, ki se je najmanj en mesec uporabljala v manjšem obsegu, kot ga določa program omrežja, razen če se to zgodi zaradi neekonomskih razlogov, na katere prevoznik nima vpliva.


(9) Vlada podrobneje predpiše način dodeljevanja vlakovnih poti ter način uporabe kriterijev in pomen posameznega kriterija iz šestega odstavka tega člena.«.


6. člen

Dodajo se novi 15.a, 15.b, 15.c, 15.č, 15.d in 15.e člen, ki se glasijo:

»15.a člen

(obveščanje o nameravani vlogi za dodelitev vlakovne poti)

(1) Prosilec, ki namerava zaprositi za dodelitev vlakovne poti, da bi izvajal mednarodno storitev potniškega prometa, mora o tem obvestiti agencijo ter vse pristojne upravljavce infrastrukture in regulatorne organe na predvideni vlakovni poti. 

(2) Da bi omogočil presojo namena izvajanja mednarodne storitve potniškega prometa v skladu s tretjim odstavkom 15.b člena tega zakona in morebitnih ekonomskih učinkov na obstoječe obvezne gospodarske javne službe za izvajanje prevoza potnikov (v nadaljnjem besedilu tega podpoglavja: javna služba) v skladu s prvim odstavkom 15.c člena tega zakona, regulatorni organ obvesti organe, ki so dodelili pravico za izvajanje javne službe, druge organe, ki imajo pravico omejiti dostop do javne železniške infrastrukture v skladu s tem zakonom, ter vse prevoznike v železniškem prometu, ki izvajajo javno službo na progi predvidene mednarodne storitve potniškega prometa. 

15.b člen

(pravica dostopa do javne železniške infrastrukture)


(1) Prevozniki Evropske skupnosti imajo pravico dostopa do javne železniške infrastrukture v Republiki Sloveniji, z namenom opravljanja vseh vrst storitev prevoza blaga.

(2) Dostop po tirih do terminalov, vključno z opravljanjem storitev v njih, in dostop do pristanišč, povezanih z železniškimi dejavnostmi iz tega člena, ki jih uporablja ali bi jih lahko uporabljal en ali več končnih odjemalcev, se nediskriminatorno in pregledno zagotovi vsem prevoznikom v železniškem prometu. Zahteve prevoznika po dostopu pa se lahko omejijo samo, če za to obstajajo druge rešitve na javni železniški infrastrukturi, ki so izvedljive pod tržnimi pogoji.

(3) Prevozniki Evropske skupnosti imajo od 1. januarja 2010 pravico dostopa do javne železniške infrastrukture v Republiki Sloveniji, z namenom izvajanja mednarodnih storitev potniškega prometa, pri čemer lahko potniki vstopajo in izstopajo na katerikoli postaji na mednarodni progi, vključno s postajami na območju Republike Slovenije. Pri tem mora biti glavni namen storitve  prevoz potnikov med postajami, ki se nahajajo v različnih državah članicah. Na zahtevo agencije ali zainteresiranih prevoznikov regulatorni organ odloči, ali je glavni namen storitve prevoz potnikov med postajami, ki se nahajajo v različnih državah članicah. 

(4) Infrastrukturna zmogljivost se šteje za razpoložljivo za izvajanje vseh vrst prevoznih storitev, ki so v skladu s tehničnimi in drugimi značilnostmi posamezne proge, na kateri se želi pridobiti vlakovno pot.

(5) Kadar obstajajo ustrezne nadomestne proge, lahko agencija po posvetovanju z zainteresiranimi strankami določi, da se določene infrastrukturne zmogljivosti (proge) uporabijo praviloma samo za določene vrste prometa. V tem primeru agencija pri dodeljevanju infrastrukturnih zmogljivosti da tej vrsti prometa prednost. Posebna infrastruktura, določena v tem odstavku, se uporablja tudi za druge vrste prometa, če so zmogljivosti na voljo in je vozni park v skladu s tehničnimi značilnostmi, potrebnimi za delovanje na tej progi. 

(6) Kadar se določi posebna infrastruktura v skladu s prejšnjim odstavkom, se to navede  v programu omrežja.

15.c člen

(omejitev dostopa do javne železniške infrastrukture)


(1) Če je na določeni progi že podeljena pravica izvajanja javne službe in bi pravica prevoznikov iz tretjega odstavka prejšnjega člena ogrozila gospodarsko ravnotežje pogodbe za izvajanje javne službe, se ta pravica lahko omeji. 

(2) Pravica iz prejšnjega odstavka se omeji tako, da se prevozniku ob dodelitvi vlakovne poti določi, da potniki lahko vstopajo ali izstopajo samo na začetni in končni postaji vlakovnih poti, ki jih zajema ena ali več pogodb za izvajanje javne službe. 

(3) O tem, ali bi gospodarsko ravnotežje lahko bilo ogroženo, odloči regulatorni organ. Njegova odločitev temelji na podlagi objektivne ekonomske analize in vnaprej določenih meril, ki jih določi in javno objavi regulatorni organ.

(4) Odločitev regulatornega organa iz prejšnjega odstavka lahko zahtevajo:

- pristojni organ, ki je podelil pravico za opravljanje javne službe;

- agencija;

- upravljavec infrastrukture;

- prevoznik v železniškem prometu, ki izvaja javno službo.

(5) Subjekti iz prejšnjega odstavka so regulatornemu organu dolžni posredovati vse informacije, potrebne za njegovo odločitev. Regulatorni organ preuči prejete informacije in se po potrebi o njih posvetuje z vsemi vpletenimi stranmi. Regulatorni organ izda obrazloženo odločbo v roku 60 dni od prejema vseh potrebnih informacij. 

(6) Po preteku rokov in ob izpolnitvi pogojev, ki jih določi regulatorni organ v odločbi iz prejšnjega odstavka, lahko subjekti iz četrtega odstavka tega člena in prevoznik, ki je zaprosil za dostop do javne železniške infrastrukture, od regulatornega organa zahtevajo, da ponovno preuči razmere in odloči, ali je gospodarsko ravnotežje pogodbe za izvajanje javne službe še vedno ogroženo.

15.č člen

(dajatev za izvajanje storitve prevoza potnikov)

(1) V kolikor se dostop do javne železniške infrastrukture ne omeji v skladu s prejšnjim členom, se lahko prevoznikom, ki izvajajo prevoz potnikov v notranjem ali mednarodnem prometu med vsaj dvema postajama na območju Republike Slovenije in se ne izvaja v okviru javne službe, naloži posebno dajatev.

(2) Dajatev iz prejšnjega odstavka mora biti enaka za vse prevoznike ne glede na to, ali izvajajo notranji ali mednarodni prevoz potnikov. Dajatev je nadomestilo za izgubo dohodka pri izvajanju javne službe in je namenjeno izvajanju javne službe.  Ta dajatev ne sme presegati stroškov, ki so nastali z izvajanjem javne službe, ob upoštevanju ustreznih prihodkov in razumnega dobička.

(3) Pri določitvi dajatve iz tega člena se mora upoštevati predpise Evropske skupnosti in načela pravičnosti, preglednosti, nediskriminacije in sorazmernosti, predvsem med povprečno ceno storitve potniku in višino dajatve. Celoten znesek dajatve ne sme ogroziti ekonomske izvedljivosti storitve, za katero se dajatev določi.

(4) Podatke o dajatvah iz tega člena, ki omogočajo sledljivost izvora dajatev in njihove uporabe vodi Direkcija za vodenje investicij v javno železniško infrastrukturo. Te podatke na zahtevo posreduje Komisiji Evropske skupnosti.

(5) Dajatev iz tega člena določi Vlada Republike Slovenije.

15.d člen

(uporabnina)

(1) Za uporabo javne železniške infrastrukture prevoznik upravljavcu plačuje uporabnino. Uporabnina je namenjena kritju stroškov vzdrževanja javne železniške infrastrukture.

(2) Kriteriji, na podlagi katerih se določi uporabnina za uporabo javne železniške infrastrukture, so:


- stroški vzdrževanja javne železniške infrastrukture;
- uporabnina prometne infrastrukture v drugih prometnih podsistemih, predvsem v cestnem prometu;
- dolžina omrežja javne železniške infrastrukture, ki ga uporablja prevoznik;
- število vozil, s katerimi vozi prevoznik po omrežju iz prejšnje alinee;
- stroški energije;
- vlakovni kilometri;
- brutotonski kilometri;
- vrsta prevoznih sredstev, ki jih prevoznik uporablja na omrežju iz tretje alinee;
- čas uporabe omrežja iz tretje alineje;
- hitrost vlaka;
- smeri prevoza;
- kategorija vlaka;
- količinski popusti.

(3) Na podlagi kriterijev iz prejšnjega odstavka določi višino uporabnine agencija.

(4) Z uredbo vlada predpiše vrednotenje kriterijev za določanje višine uporabnine, varščine, postopek poračunavanja varščine in uporabnine, način plačevanja in evidentiranja vplačil, oprostitve plačevanja, nadzor nad plačevanjem ter sankcioniranje neplačevanja uporabnine.

15.e člen

(okvirna pogodba)

(1) Agencija in prosilec lahko skleneta okvirno pogodbo, v kateri določita značilnosti infrastrukturnih zmogljivosti za obdobje, ki je daljše od veljavnosti voznega reda omrežja. Okvirna pogodba ne določa posamezne vlakovne poti, ampak je oblikovana tako, da navaja upravičene komercialne potrebe prosilca. 


(2) Okvirna pogodba se praviloma sklepa za obdobje petih let in se obnavlja za obdobja, enaka njenemu prvotnemu trajanju. Agencija lahko v določenih primerih sklene okvirno pogodbo za daljše ali krajše obdobje. Obdobje, daljše od petih let, je treba utemeljiti z obstojem gospodarskih pogodb, posameznih naložb ali tveganj.

(3) V primeru obsežnih in dolgoročnih naložb v posebno infrastrukturo iz petega odstavka 15.b člena tega zakona, ki jih prosilec ustrezno utemelji, se lahko sklene okvirna pogodba na tem delu infrastrukture za obdobje do 15 let. Obdobje, daljše od 15 let, je dopustno le v izjemnih primerih, zlasti v primeru obsežnih in dolgoročnih naložb in predvsem, kadar so takšne naložbe vezane na pogodbene obveznosti, vključno z večletnim amortizacijskim načrtom. 

(4) Prosilec lahko v primeru iz prejšnjega odstavka zahteva podrobno opredelitev karakteristik infrastrukturnih zmogljivosti, ki mu bodo zagotovljene v času trajanja okvirne pogodbe, vključno s pogostnostjo, obsegom in kakovostjo vlakovnih poti. 

(5) Sklenjena okvirna pogodba ne preprečuje, da bi določeno infrastrukturo uporabljali tudi drugi prosilci ali da bi se uporabljala za druge storitve v železniškem prometu.
(6) Okvirna pogodba mora dopuščati spremembo ali omejitev zapisanih pogodbenih pogojev tako, da se omogoči boljšo uporabo oziroma izkoriščenost javne železniške infrastrukture. 

(7) Razen v primerih iz prejšnjega odstavka lahko okvirna pogodba določa odškodnino ali drugo nadomestilo za nasprotno stranko, če se okvirna pogodba sporazumno spremeni ali preneha veljati.

(8) Pred sklenitvijo okvirne pogodbe mora prosilec pridobiti predhodno odobritev regulatornega organa. 


(9) V okvirni pogodbi opredeljene prosilčeve potrebe po vlakovnih poteh ne smejo zasesti vseh infrastrukturnih zmogljivosti proge ali progovnega odseka v eni uri. Vlada Republike Slovenije določi minimalni obseg prostih zmogljivosti, ki jih ni mogoče zasesti z okvirnimi pogodbami. 


(10) Agencija lahko zlasti v primeru preobremenjene infrastrukture zmanjša rezervirane zmogljivosti, ki so se najmanj en mesec uporabljale v manjšem obsegu, kot ga določa program omrežja, razen če se to zgodi zaradi neekonomskih razlogov, na katere prevoznik nima vpliva.


(11) Splošne značilnosti sklenjenih okvirnih pogodb morajo biti ob upoštevanju poslovne tajnosti dostopne vsem zainteresiranim osebam.


(12) Agencija nemudoma obvesti upravljavca o sklenjenih okvirnih pogodbah.«.
7. člen

V tretjem odstavku 17. člena se na koncu besedila doda nov stavek, ki se glasi:

» Za zagotovitev izvedbe te naloge lahko agencija kadarkoli izvede upravni nadzor.«.
8. člen

V  18. členu se doda nov dvanajsti odstavek, ki se glasi:

» (12) Za zagotovitev izvedbe nalog iz tega člena lahko agencija kadarkoli izvede upravni nadzor pri imetniku varnostnega spričevala.«.
 9. člen

V petem odstavku 18.a člena se na koncu besedila doda nov stavek, ki se glasi:

»Za zagotovitev izvedbe te naloge lahko kadarkoli izvede upravni nadzor.«.
10. člen

V petem odstavku 18.b člena se na koncu besedila doda nov stavek, ki se glasi:

»Za zagotovitev izvedbe te naloge lahko kadarkoli izvede upravni nadzor.«.
11. člen

V drugem odstavku 18.d člena se na koncu doda nova alineja, ki se glasi:

»- spremlja konkurenco na trgih železniških prevoznih storitev, vključno s trgom železniškega prevoza blaga in potnikov, ter v primeru, da ugotovi kršitve svobodne konkurence ali kršitve predpisov glede določanja vlakovnih poti in uporabnine, po uradni dolžnosti ukrepa v skladu s tem zakonom in drugimi predpisi, ki urejajo železniški promet.«.
V tretjem odstavku se za besedo »zmogljivosti« postavi vejica in doda besedilo »vseh pristojnih organov, udeleženih v postopku sklepanja pogodb za opravljanje javnih služb s področja železniškega prometa,«. 

12. člen

V tretjem odstavku 21. člena se druga alineja spremeni tako, da se glasi:

» - določanje in zaračunavanje uporabnine;«.

Šesta alineja se spremeni tako, da se glasi:

»- nadzor nad veljavnostjo in izpolnjevanjem pogojev za izdajo licenc, varnostnih spričeval in varnostnih pooblastil, nadzor nad realizacijo plačila uporabnine in realizacijo odobrenih vlakovnih poti;«.

13. člen

V prvem odstavku 24. člena se na koncu besedila pika nadomesti s podpičjem in dodajo nove alineje, ki se glasijo:

»- javna objava opisa postopka in drugih potrebnih informacij za pridobitev dovoljenja za izvršilnega železniškega delavca;

- izdaja, posodobitev, zagotavljanje dvojnikov, začasen preklic in odvzem dovoljenja izvršilnemu železniškemu delavcu;

- vodenje, objava in posodabljanje registra izdanih dovoljenj izvršilnim železniškim delavcem in registra subjektov usposabljanja;

- izdaja, začasen preklic ali odvzem pooblastila subjektom usposabljanja izvršilnih železniških delavcev;
- izvajanje nadzora rednih preverjanj psihofizičnih sposobnosti in stalnih strokovnih usposabljanj izvršilnih železniških delavcev;
- zagotavlja, da so vse dejavnosti, povezane z usposabljanjem, ocenjevanjem sposobnosti, posodabljanjem dovoljenj in spričeval, stalno nadzorovane v okviru sistema standardov kakovosti, razen dejavnosti, ki so že zajete v sistemu varnega upravljanja;

- kontrola izdanih dovoljenj in spričeval na celotnem področju javne železniške infrastrukture v Republiki Sloveniji.«.
V četrtem odstavku se na koncu besedila pika nadomesti z vejico in doda naslednje besedilo:

»razen izdaje dovoljenj za izvršilne železniške delavce, katere mora izdati v enem mesecu od prejema popolne vloge.«.
Besedilo šestega odstavka se spremeni tako, da se glasi:

»(6) Zoper odločbo varnostnega organa je dopustna pritožba na ministrstvo. Pritožba zoper odločbo varnostnega organa ne zadrži njene izvršitve.«.
14. člen

Doda se nov 32.a člen, ki se glasi:

»32.a člen

(1) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se kaznuje za prekršek pravna oseba ali samostojni podjetnik posameznik, ki v določenem roku ne zagotovi zahtevanih informacij regulatornemu organu (sedmi odstavek 18.d člena tega zakona).

(2) Z globo od 500 do 1.500 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali samostojnega podjetnika posameznika, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.
(3) Z globo od 40 do 500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.«.
PREHODNE IN KONČNE DOLOČBA

15. člen

Prve okvirne pogodbe v skladu s 15.e členom zakona se lahko od 1. januarja 2010 sklepajo za obdobje petih let z možnostjo enkratnega podaljšanja, in sicer na podlagi značilnosti infrastrukturnih zmogljivosti, ki so jih uporabljali prosilci, ki so izvajali storitve pred 1. januarjem 2010, pri čemer se upoštevajo prosilčeve posebne naložbe ali sklenjene gospodarske pogodbe. Začetek veljavnosti takšne pogodbe odobri regulatorni organ.

16. člen
(1) Agencija v roku šestih mesecev od uveljavitve tega zakona prevzame zaračunavanje uporabnine od Slovenskih železnic d.o.o..
(2) Delavci, ki opravljajo dela zaračunavanja uporabnine na Slovenskih železnicah d.o.o., imajo prednostno pravico pri zaposlovanju na agenciji.

17. člen
Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

III. OBRAZLOŽITEV
K 1. členu
V prvem členu predlog zakona v prvi člen veljavnega zakona dodaja sklic na direktive katerih določbe se s to spremembo implementirajo. Vsaka direktiva namreč določa, da mora biti v predpisu v katerem so implementirane naveden sklic na te direktive.
K 2. členu
V tem členu se spreminja 2. člen veljavnega zakona kjer so določene definicije oziroma pomen posameznih izrazov uporabljenih v zakonu. Večina izrazov je dodanih oziroma popravljenih zaradi implementacije novih direktiv. Nekaj izrazov pa je dodanih ali spremenjenih zaradi nejasnosti definicij, ki so se pokazale v praksi pri uporabi zakona. Nekaj definicij pa je zaradi sprememb zakona tudi postalo nepotrebnih kot npr. izraz pristop do JŽI kjer sedaj popolnoma zadostuje izraz dostop.

K 3. členu

V 10. členu veljavnega zakona se s predlaganimi spremembami predlaga uporaba primernejših izrazov od tistih, ki se uporabljajo sedaj predvsem glede na izraze uporabljene v direktivah in v praksi.
K 4. členu

V skladu s spremembo izrazov v 2. členu je bilo potrebno poenotiti uporabo izrazov v celotnem besedilu zakona.
K 5. členu

Direktiva 2007/58/ES prinaša nekatere novosti pri postopku dostopa do javne železniške infrastrukture. Zaradi tega je bila tudi potrebna sprememba 15. člena veljavnega zakona katere namen je bil uskladiti vsebino tega člena z dodanimi novimi členi v smiselno in zaključeno celoto. Določbe prejšnjega 15. člena so bile namreč oblikovane še v času, ko Republika Slovenija še ni bila članica EU in so se z vstopom v EU samo delno spremenile oziroma dopolnile. S tem je bila na določenih mesti vnesena tudi kakšna nejasnost oziroma nedorečenost. Zaradi tega se s predlaganimi spremembami te napake odpravlja in poskuša enotno urediti institut dostopa do JŽI.

K 6. členu

Ta člen v veljavni zakon dodaja nove 15.a do 15.e člene, ki dopolnjujejo ravnanja vpletenih subjektov, pri dostopu do JŽI oziroma dodeljevanju vlakovnih poti v skladu z direktivo 2007/58/ES.
V 15.a členu je določena dolžnost prosilca, ki namerava zaprositi za dodelitev vlakovne poti, da mora že pred vložitvijo vloge o tem obvestiti agencijo, regulatorni organ in upravljavce infrastrukture na nameravani mednarodni poti. Vpletenim državam namreč direktiva daje možnost, da ob predhodnih natančnih analizah ekonomskih vplivov dodeljene nove mednarodne vlakovne poti na obstoječe gospodarske javne službe prevoza potnikov, ki se v državah že izvajajo, novega prosilca omejijo, da lahko potniki vstopajo ali izstopajo samo na nekaterih postajah, ki jih že vsebuje relacija GJS. V kolikor se država za to ne odloči pa ima tudi možnost določiti dajatev za nove prosilce oziroma izvajalce prevozov na novih vlakovnih poteh, ki potekajo po isti trasi kot linije GJS. Ta dajatev je namenjena kritju zmanjšanja prihodkov, ki jih utrpi izvajalec GJS na isti trasi.
15.b člen enotno ureja pravico dostopa do JŽI v RS za vse prosilce v EU. Pravica dostopa za izvajanje prevozov blaga je bil popolnoma sproščena že s prejšnjim paketom direktiv. Za mednarodni prevoz potnikov pa se dostop do JŽI sprosti s 01.01.2010. V skladu z direktivo je določena tudi možnost določitve posebnih vrst infrastruktur samo za določene vrste storitev npr. prevoz potnikov z vlaki visokih hitrosti. V teh primerih imajo prosilci, ki bi izvajali take storitve seveda prednost pri dodeljevanju vlakovnih poti.

15.c člen ureja že prej omenjeno možnost delne omejitve dostopa do JŽI in sicer v obliki prepovedi vstopanja ali izstopanja potnikov na določenih postajah. Določeni so tudi kriteriji za to in subjekti, ki omejitev lahko izvedejo. 
15.č člen ureja prej omenjeno možnost uvedbe posebne dajatve za prosilce, ki bodo izvajali novo mednarodno storitev prevoza potnikov in jim ni bila omejena pravica do prostega dostopa do JŽI v skladu s 15.c členom. Seveda se tudi ta dajatev naloži v skladu s kriteriji določenimi v tem členu in mora biti sorazmerna z izgubo dohodka, ki jo ima izvajalec GJS. Obenem pa ta dajatev ne sme biti tako visoka, da bi odvračala nove prevoznike za izvajanje novih mednarodnih prevozov potnikov. Verjetno se bo v praksi pokazalo, da bi bila v primeru ekonomske ogroženosti izvajalca GJS mogoče primernejša uporaba omejitve dostopa do JŽI v obliki prepovedi uporabe določenih postaj kot pa uvedba posebne dajatve.
15.d člen na podoben način kot to ureja že veljavni zakon, enotno ureja določanje uporabnine za uporabi JŽI v RS.

15.e člen v skladu s spremembami, ki jih prinaša nova direktiva 2007/58/ES na tem mestu enotno ureja okvirno pogodbo za uporabo JŽI, ki je bila do sedaj večinoma urejena samo v uredbi vlade. Vse določbe so v skladu z navedeno direktivo in že veljavno direktivo 2001/14/ES.

K 7, 8, 9 in 10. členu

Ti členi odpravljajo pomanjkljivost oziroma nejasnost veljavnega zakona glede pooblastil agencije, ki je dolžna tudi stalno preverjati ali prevozniki še izpolnjujejo pogoje za licenco, varnostno spričevalo ali varnostno pooblastilo.

K 11. členu

Ta člen v skladu z direktivami in opozorili komisije EU dopolnjuje pristojnosti in pooblastila regulatornega organa. Pristojnost za spremljanje konkurence je določena v skladu z direktivo 440/91/ES in ne posega v pristojnosti Urada za varstvo konkurence kar je razvidno iz zadnjega dela predlagane nove alineje, ki določa, da regulatorni organ v primeru kršitev konkurence ukrepa s predpisi, ki urejajo železniški promet.
K 12. členu

V tem členu je v skladu z drugimi spremembami zakona usklajen tudi 21. člen veljavnega zakona, ki ureja naloge agencije.

K 13. členu

V skladu s direktivo 2007/58/ES se dodajajo nove pristojnosti varnostnega organa. Dodatno se urejajo roki za izdajo dovoljenj, ki so usklajeni z direktivami. Odpravljena pa je sedanja pomanjkljivost zakona, ki ni določal, da pritožba zoper odločitev varnostnega organa ne zadrži izvršitve. To v praksi pomeni, da bi lahko prišlo do primera, ko bi varnostni organ prevozniku odvzel varnostno spričevalo vendar bi se ta zoper njegovo odločbo pritožil v tem času pa bi prevoze še vedno lahko izvajal. To pa je z vidika varnosti prometa popolnoma nesprejemljivo.

K 14. členu
Ta člen določa sankcijo za kršitev določbe zakona, ki nalaga obveznost vseh vpletenih strani, da regulatornemu organu nudijo vse zahtevane informacije, ki jih potrebuje za svoje delo. S tem se regulatornemu organu tudi daje »vzvod« da stranke, ki ne sodelujejo z njim prisili k sodelovanju z izrekom globe.

K 15. členu

Ta člen v skladu z direktivo ureja sklenitev prvih okvirnih pogodb po sprostitvi dostopa do JŽI tudi za mednarodne storitve prevoza potnikov.

K 16. členu

Ta člen v skladu z direktivo 2001/16 določa prevzem nalog zaračunavanja uporabnine in sicer iz SŽ na AŽP. V skladu z mnenjem komisije EU mora tudi račun za dodeljeno vlakovno pot izdati dodeljevalni organ vlakovnih poti. Upravljavec infrastrukture, ki je obenem tudi prevoznik pa v povezavi s tem lahko uporabnino samo pobere kar bi v praksi dejansko pomenilo, da bi v večini primerov prevozniki uporabnino nakazali na njegov račun za vzdrževanje infrastrukture.
K 17. členu

Ta člen določa vakacijski rok za uveljavitev zakona.
IV. BESEDILO ČLENOV, KI SE SPREMINJAJO
1. člen
(namen zakona)


(1) Ta zakon določa pogoje za izvajanje prevoznih storitev v železniškem prometu, storitve, ki so na področju železniškega prometa javne dobrine, ki jih zagotavlja Republika Slovenija (v nadaljnjem besedilu: država) z obvezno gospodarsko javno službo, javno železniško infrastrukturo, njen status in pogoje za pristop nanjo, način uresničevanja pravice do stavke na področju železniškega prometa, ustanovitev, naloge in pristojnosti regulatornega organa, ustanovitev, naloge ter pristojnosti Javne agencije za železniški promet (v nadaljnjem besedilu: agencija), naloge in pristojnosti varnostnega organa, naloge in pristojnosti preiskovalnega organa in poslovni sistem slovenskih železniških družb.

(2) Ta zakon prenaša v slovenski pravni red določbe naslednjih direktiv:

- Direktive Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (UL L št. 237, z dne 24.8.1991, str. 25; v nadaljnjem besedilu Direktiva 91/440/EGS), zadnjič spremenjene z Direktivo 2004/51/ES Evropskega parlamenta in sveta, z dne 29. aprila 2004, o spremembi Direktive Sveta 91/440/EGS o razvoju železnic Skupnosti (UL L št. 164 z dne 30.4.2004, str. 164);
- Direktive Sveta 95/18/ES, z dne 19. junija 1995, o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu (UL L št. 143 z dne 27.6. 1995, str. 70; v nadaljnjem besedilu Direktiva 95/18/ES), zadnjič spremenjene z Direktivo 2004/49/ES Evropskega Parlamenta in Sveta, z dne 29. aprila 2004 o varnosti na železnicah Skupnosti ter o spremembi direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 164 z dne 30.4.2004, str. 44); 
- Direktive Evropskega Parlamenta in Sveta 2001/14/ES, z dne 26. februarja 2001, o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivostih, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 75, z dne 15.3.2001, str. 29; v nadaljnjem besedilu Direktiva 2001/14/ES), zadnjič spremenjene z Direktivo 2004/49/ES Evropskega Parlamenta in Sveta, z dne 29. aprila 2004, o varnosti na železnicah Skupnosti ter o spremembi direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 164 z dne 30.4.2004, str. 44);
- Direktive 2004/49/ES Evropskega Parlamenta in Sveta, z dne 29. aprila 2004, o varnosti na železnicah Skupnosti ter o spremembi direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala (UL L št. 164 z dne 30. aprila 2004, str. 44; v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2004/49/ES).

2. člen
(pomen izrazov)


(1) V tem zakonu uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:

1. "dostop na javno železniško infrastrukturo" je pristop nanjo na območju Republike Slovenije;
2. "investicije na javni železniški infrastrukturi" so graditev nove in dograditev obstoječe javne železniške infrastrukture, s katerimi se izboljša prometno-tehnične in varnostne lastnosti javne železniške infrastrukture;
3. "licenca" je dokument, s katerim je prevozniku priznana sposobnost, da opravlja vse ali posamezne vrste prevoznih storitev v železniškem prometu;
4. "licenčni organ" je organ, pristojen za izdajanje licenc iz prejšnje alinee;
5. "mednarodne storitve prevoza blaga" so prevozne storitve, pri katerih vlak prečka najmanj eno državno mejo države članice Evropske skupnosti, lahko je sestavljen in/ali deljen, njegovi deli pa imajo lahko različne odhodne in namembne postaje, vagon pa mora prečkati najmanj eno državno mejo;
6. "mednarodno poslovno združenje" je zveza najmanj dveh prevoznikov s sedežem v različnih državah, članicah Evropske skupnosti, katerega cilj je izvajanje mednarodnih prevoznih storitev v železniškem prometu med državami članicami Evropske skupnosti;
7. "incident" pomeni katerikoli dogodek, razen resne nesreče in nesreče, ki je povezan z železniškim prometom in ki bi lahko vplival na njegovo varnost;
8. "nesreča" pomeni nehoteni ali nenamerni nepričakovani dogodek ali posebni niz takih dogodkov, ki imajo škodljive posledice; nesreče se razvrščajo v naslednje kategorije: trčenja, iztirjenja, nesreče na nivojskih prehodih, nesreče, ki jih povzročijo vozna sredstva med gibanjem in v katerih so udeležene osebe, požari in druge;
9. "prevozne storitve" v železniškem prometu so prevoz potnikov in/ali blaga v notranjem in mednarodnem železniškem prometu;
10. "prevoznik" je gospodarska družba, katere glavna dejavnost je opravljanje oziroma zagotavljanje prevoznih storitev v železniškem prometu in ima za zagotavljanje omenjenih storitev licenco ter zagotavlja vleko vlakov, ali gospodarska družba, ki opravlja vleko vlakov in ima za zagotavljanje te storitve licenco;
11. "preiskovalni organ" je stalni organ za preiskavo nesreč in incidentov, ki je v primeru nesreče ali incidenta zadolžen opravljati funkcijo glavnega preiskovalca skladno s tem zakonom in zakonom, ki ureja varnost železniškega prometa;
12. "pristop na javno železniško infrastrukturo" je pravica do njene uporabe pod določenimi pogoji;
13. "prosilec" je prevoznik ali mednarodno poslovno združenje ali druga pravna oseba, ki zaradi javnega (država, lokalna skupnost, izvajalec gospodarske javne službe) ali komercialnega (prevozniki tovora, špediterji in prevozniki v kombiniranem prometu) interesa potrebuje vlakovno pot;
14. "regulatorni organ" je organ, ki skrbi za uveljavljanje temeljnih načel tega zakona in je pristojen za reševanje pritožb zoper posamične upravne akte agencije, ki se nanašajo na dodeljevanje vlakovnih poti, določanje uporabnine ter izdajo licenc ter druge naloge, ki jih določa zakon;
15. "resna nesreča" pomeni katerokoli trčenje ali iztirjenje vlakov, katerega posledice so smrt ene ali več oseb ali resne poškodbe petih ali več oseb ali velika škoda na voznih sredstvih, infrastrukturi ali v okolju, in vsaka druga podobna nesreča, ki ima očitni vpliv na ureditev varnosti na železnici ali na upravljanje varnosti; "velika škoda" pomeni škodo, ki jo lahko preiskovalni organ oceni takoj in ki znaša vsaj 2 milijona evrov;
16. "tranzit" po železniški infrastrukturi je pristop nanjo, pri čemer jo prevoznik uporablja za pot vlaka od državne meje do druge državne meje;
17. "upravljavec" javne železniške infrastrukture (v nadaljnjem besedilu: upravljavec) je pravna oseba, ki je odgovorna za vzdrževanje javne železniške infrastrukture, vodenje prometa na njej in za gospodarjenje z njo;
18. "vlakovna pot" je zmogljivost transportne infrastrukture, potrebna za vožnjo vlaka med dvema krajema ob določenem času;
19. "varnostni organ" je organ, zadolžen za naloge v zvezi z varnostjo v železniškem prometu v skladu s tem zakonom in zakonom, ki ureja varnost železniškega prometa; 
20. "varnostni regulativni okvir" so predpisi, ki vsebujejo varnostne zahteve za železniški promet in veljajo za več kot enega prevoznika, ne glede na to, kateri organ jih je izdal;
21. "vozni red" je tehnološki načrt prevoznika za določeno voznoredno obdobje, ki je izdelan na podlagi voznega reda omrežja;
22. "vozni red omrežja" je akt agencije, ki obsega podatke o vseh načrtovanih vožnjah vlakov in tirnih vozil na železniškem omrežju v času njegove veljavnosti.

(2) Drugi izrazi, uporabljeni v tem zakonu, imajo enak pomen, kot ga določa zakon, ki ureja varnost železniškega prometa.
10. člen
(sestavni deli javne železniške infrastrukture)


Sestavni deli javne železniške infrastrukture so:

- zemljišča, na katerih je zgrajena javna železniška infrastruktura in zemljišča, ki so namenjena njeni funkcionalni rabi;
- tiri in progovno telo, zlasti nasipi, useki, drenaže, odvodni jarki in kanali, obložni zidovi, nasadi za zaščito pobočij itd.;
- zgornji ustroj zlasti tirnice, vodilne tirnice, pragovi, vezni in pritrdilni material, greda, vključno s tamponskim slojem, kretnice, križišča, okretnice in prenosnice (razen tistih, ki so izključno namenjene lokomotivam);
- potniški peroni;
- tovorne klančine, dostopne poti, zidne ograje, žive meje, palisade, protipožarni pasovi, naprave za ogrevanje kretnic, snegolovi;
- grajeni objekti, zlasti mostovi, prepusti, nadhodi, predori, galerije, podporni in oporni zidovi ter objekti za zaščito pred plazovi, padanjem kamenja in alarmne naprave;
- nivojski prehodi, vključno z napravami za zagotavljanje varnosti v cestnem prometu;
- dostopne poti za potnike in dovoz blaga; 
- signalno-varnostne in telekomunikacijske naprave na odprti progi, na železniških in ranžirnih postajah, vključno z napravami za njihovo napajanje z električno energijo in prostori za te naprave, tirne zavore;
- električna razsvetljava, namenjena varnemu železniškemu prometu;
- naprave za pretvorbo in prenos električne energije kot pogonske energije za vleko vlakov, zlasti elektro-napajalne postaje, energetski vodi od elektro-napajalnih postaj do vozne mreže, vozna mreža z nosilno konstrukcijo;
- zgradbe, namenjene vodenju železniškega prometa, in zgradbe, ki se uporabljajo za neposredno opravljanje gospodarske javne službe vzdrževanja obstoječe javne železniške infrastrukture;
- ranžirne postaje s pripadajočimi napravami.

(2) Sestavni deli javne železniške infrastrukture niso popravljalni tiri (tiri za popravilo železniških vozil in odstranjevanje napak, nastalih pri natovarjanju tovorov), tiri v lokomotivskih depojih in garažni tiri.
2. Pristop na javno železniško infrastrukturo, licence za izvajanje prevoznih storitev, varnostna spričevala in varnostna pooblastila

15. člen
(dodelitev vlakovne poti)


(1) Prevoznik lahko opravlja vožnjo na javni železniški infrastrukturi, če je njemu ali drugemu prosilcu, za katerega opravlja prevoz, odobrena vlakovna pot. Brez dodeljene vlakovne poti pristop na javno železniško infrastrukturo ni dovoljen.

(2) Pravice do uporabe vlakovne poti, ki je dodeljena prosilcu, ni mogoče prenesti na drugo osebo.

(3) Če prevoznik uporablja vlakovno pot, ki je bila dodeljena prosilcu, ki ni prevoznik, za izvajanje njegove poslovne dejavnosti, se to ne šteje za prenos pravice uporabe.

(4) Agencija mora o zahtevi za dodelitev vlakovne poti, ki jo je prejela od prosilca ali ji jo je poslal pristojni organ države, na ozemlju katere je izhodiščna točka določene prevozne storitve v železniškem prometu, odločiti najkasneje v 60 dneh od prejema popolne vloge. V postopku dodeljevanja vlakovne poti se uporabljajo določbe zakona, ki ureja splošni upravni postopek, če s tem zakonom ni drugače določeno. Zoper odločbo agencije lahko prosilec vloži pritožbo na regulatorni organ. Vloga, ki je bila zavrnjena zaradi nezadostnih infrastrukturnih zmogljivosti, se ponovno prouči ob naslednji prilagoditvi voznega reda omrežja, če tako zahteva prosilec. Zainteresiranim strankam morajo biti na voljo datumi teh prilagoditev. Agencija praviloma dodeljuje vlakovne poti enkrat letno ob pripravi novega voznega reda omrežja za naslednje vozno-redno obdobje.

(5) Agencija lahko dodeli prosilcu vlakovno pot, če je zagotovljena vzajemnost obravnave prevoznikov z državo, kjer je registriran prosilec, in če je:
a) za dostop in tranzit: 

- prosilec prevoznik registriran v Republiki Sloveniji;
- prosilec mednarodno poslovno združenje, katerega član ima sedež v Republiki Sloveniji;

b) za tranzit: 

- prosilec mednarodno poslovno združenje, katerega člani imajo svoj sedež v drugih državah, članicah Evropske unije, združenje pa izvaja mednarodni prevoz med državami, članicami Evropske unije, in potrebuje vlakovno pot za tranzit čez območje Republike Slovenije;

c) za dostop: 

- prosilec prevoznik, ki opravlja prevozne storitve v mednarodnem kombiniranem prevozu;
- prosilec prevoznik, ki opravlja prevoz blaga v mednarodnem prometu po progah čezevropskega železniškega omrežja za tovorni promet (TERFN);
- prosilec prevoznik, ki opravlja prevozne storitve v mednarodnem prevozu blaga.


(6) Pri dodeljevanju vlakovne poti mora agencija upoštevati naslednje kriterije:
- obseg storitev;
- čim večjo izkoriščenost javne železniške infrastrukture;
- pokritje stroškov vzdrževanja javne železniške infrastrukture in vodenja prometa na njej z uporabnino;
- obseg dodatnih storitev, ki jih bo potreboval prevoznik;
- ponujena jamstva za dobro izvedbo prevoznih storitev v železniškem prometu na zaprošeni vlakovni poti;
- druge elemente, ki vplivajo na gospodarno upravljanje javne železniške infrastrukture.

(7) Prevoznik, ki mu je dodeljena vlakovna pot, opravlja prevoz v javnem železniškem prometu skladno s predpisi, ki urejajo varnost v železniškem prometu. S pogodbo, ki vsebuje splošne, tehnične in finančne določbe, prevoznik in upravljavec natančneje uredita medsebojna razmerja v zvezi z zagotavljanjem tehničnih in drugih pogojev varnosti železniškega prometa in plačevanjem uporabnine. Določbe pogodb, ki jih sklepa upravljavec s prevozniki, morajo biti nediskriminacijske.

(8) Vlada določi način uporabe kriterijev in pomen posameznega kriterija iz šestega odstavka tega člena.

(9) Prevozniki Evropske skupnosti imajo prost dostop do javnega železniškega omrežja v Republiki Sloveniji, z namenom opravljanja vseh vrst storitev prevoza blaga.

(10) Dostop po tirih do terminalov, vključno z opravljanjem storitev v njih, in dostop do pristanišč, povezanih z železniškimi dejavnostmi iz tega člena, ki jih uporablja ali bi jih lahko uporabljal en ali več končnih odjemalcev, se nediskriminatorno in pregledno zagotovi vsem prevoznikom v železniškem prometu. Zahteve prevoznika po dostopu pa se lahko omejijo samo, če za to obstajajo druge rešitve na železnici, ki so izvedljive pod tržnimi pogoji.

(11) Za uporabo javne železniške infrastrukture prevoznik upravljavcu plačuje uporabnino. Uporabnina je namenjena kritju stroškov vzdrževanja javne železniške infrastrukture.

(12) Kriteriji, na podlagi katerih se določi uporabnina za uporabo javne železniške infrastrukture, so:
- stroški vzdrževanja in dograditev javne železniške infrastrukture;
- uporabnina prometne infrastrukture v drugih prometnih podsistemih, predvsem v cestnem prometu;
- dolžina omrežja javne železniške infrastrukture, ki ga uporablja prevoznik;
- število vozil, s katerimi vozi prevoznik po omrežju iz prejšnje alinee;
- stroški energije;
- vlakovni kilometri;
- brutotonski kilometri;
- vrsta prevoznih sredstev, ki jih prevoznik izvaja na omrežju iz tretje alinee;
- čas uporabe omrežja iz tretje alinee;
- hitrost vlaka;
- smeri prevoza;
- kategorija vlaka in
- količinski popusti.

(13) Na podlagi kriterijev iz prejšnjega odstavka določi višino uporabnine agencija.

(14) Z uredbo vlada predpiše vrednotenje kriterijev za določanje višine uporabnine, varščine, postopek poračunavanja varščine in uporabnine, način plačevanja in evidentiranja vplačil, oprostitve plačevanja, nadzor nad plačevanjem ter sankcioniranje neplačevanja uporabnine.

17. člen
(veljavnost licence)


(1) V Republiki Sloveniji veljajo licence, ki jih izdaja agencija. Veljajo tudi licence, ki jih izdajajo licenčni organi držav članic Evropske skupnosti.

(2) Licenca velja toliko časa, dokler prevoznik izpolnjuje pogoje in zahteve, ki jih predpisuje ta zakon in na njegovi podlagi izdani predpisi.

(3) Če agencija, resno dvomi, ali imetnik licence izpolnjuje pogoje in zahteve za podelitev licence, določene v tem zakonu in na njegovi podlagi izdanih predpisih, lahko kadar koli preveri, ali jih dejansko izpolnjuje.

(4) Če agencija ugotovi, da imetnik licence ne izpolnjuje pogojev za pridobitev licence, licenco začasno odvzame, ali prekliče njeno veljavnost in jo odvzame.

(5) Če se utemeljeno sumi, da imetnik licence, ki mu je licenco izdal pristojni organ druge države, ne izpolnjuje pogojev za pridobitev licence, mora agencija, o tem nemudoma obvestiti licenčni organ druge države, ki je licenco izdal.

(6) Če so podani razlogi za odvzem licence, ker niso izpolnjeni pogoji, ki se nanašajo na zagotovitev finančnih sposobnosti, kot so opredeljene v drugem odstavku prejšnjega člena, je agencija nosilcu ne odvzame pod pogojem, da varnost prometa ni ogrožena. Če nosilec v šestih mesecih od ugotovitve dejstev iz prejšnjega stavka ne zagotovi pogojev, kot jih za njegovo finančno sposobnost predpisuje ta zakon, mu agencija licenco odvzame.

(7) Če imetnik licence preneha z izvajanjem prevoznih storitev v železniškem prometu za šest mesecev ali jih ne začne izvajati šest mesecev po dodelitvi licence, mu lahko agencija naloži, da licenco predloži zaradi ponovnega ugotavljanja izpolnjevanja pogojev in jo začasno odvzame.

(8) Če prosilec začenja z dejavnostjo izvajanja prevoznih storitev v železniškem prometu, lahko zaprosi za določitev roka, daljšega od roka, določenega v prejšnjem odstavku. Agencija lahko prosilcu ob upoštevanju posebne narave storitev, ki jih bo izvajal, rok podaljša.

(9) O statusnih spremembah mora imetnik licence najkasneje v osmih dneh po prejemu sklepa registrskega sodišča obvestiti agencijo. Agencija, predvsem če gre za združitev ali prevzem, odloči, da mora imetnik za licenco ponovno zaprositi. Od vložitve zahteve za licenco do odločitve agencije lahko imetnik opravlja prevozne storitve v železniškem prometu v obsegu, kot mu to dovoljuje veljavna licenca, razen če agencija zaradi ogrožanja varnosti prometa prekliče veljavnost dosedanje licence.

(10) Če namerava imetnik licence pomembneje spremeniti ali razširiti svojo dejavnost, mora zaprositi za novo licenco.

(11) Če agencija prevozniku licenco začasno odvzame, prekliče njeno veljavnost ali izda novo licenco oziroma podaljša njeno veljavnost, mora nemudoma o tem obvestiti Komisijo Evropske skupnosti.

18. člen
(pogoji in postopek za pridobitev varnostnega spričevala)


(1) Za vožnjo po progah železniškega omrežja v Republiki Sloveniji mora prevoznik pridobiti varnostno spričevalo. Prevozniku, ki želi prvič registrirati svojo dejavnost v Republiki Sloveniji izda varnostno spričevalo agencija. V varnostnem spričevalu morata biti navedeni vrsta in obseg storitev v železniškem prometu.

(2) Varnostno spričevalo lahko velja za celotno ali samo za določeni del železniškega omrežja Republike Slovenije.

(3) Varnostno spričevalo je dokaz, da je prevoznik vzpostavil svoj sistem varnega upravljanja in da izpolnjuje zahteve tehničnih specifikacij o interoperabilnosti (v nadaljnjem besedilu: TSI) ter druge zahteve zakonodaje Evropske Skupnosti in nacionalnih predpisov o varnosti železniškega prometa.

(4) Varnostno spričevalo je sestavljeno iz:
- spričevala, s katerim prevoznik dokaže, da izvaja sistem varnega upravljanja v skladu z zakonom, ki ureja varnost železniškega prometa in
- spričevala, s katerim se potrjuje, da je prevoznik sprejel ustrezne ukrepe, potrebne za izpolnjevanje posebnih zahtev za varnost železniškega prometa na določenem omrežju. Zahteve lahko vključujejo uporabo TSI in nacionalnih varnostnih predpisov, pogoje, ki jih mora izpolnjevati osebje in dovoljenje za začetek obratovanja tirnih vozil, ki jih uporablja prevoznik v železniškem prometu.

(5) Za pridobitev spričevala iz druge alinee prejšnjega odstavka, mora prosilec predložiti naslednje dokumente:
- dokumentacijo v zvezi s TSI ali deli TSI, nacionalnimi varnostnimi prepisi in drugimi predpisi, ki veljajo za njegove dejavnosti, njegovim osebjem in tirnimi vozili ter dokumente, iz katerih je razvidno na kakšen način njegov sistem varnega upravljanja zagotavlja skladnost s TSI ali nacionalnimi varnostnimi predpisi;
- dokumentacijo v zvezi s kategorijami izvršilnega osebja, vključno z dokazilom, da v celoti izpolnjujejo zahteve iz TSI ali nacionalnih predpisov ter da so pravilno potrjeni;
- dokumentacijo v zvezi s tipi tirnih vozil, ki obratujejo, vključno z dokazilom, da v celoti izpolnjujejo zahteve iz TSI ali nacionalnih predpisov in da so pravilno potrjeni.
Da bi se preprečilo podvajanje dela in zmanjšalo število informacij, se predloži samo povzetek dokumentacije v zvezi z elementi, ki so v skladu s TSI in drugimi zahtevami iz direktiv 96/48/ES in 2001/16/ES z njunimi spremembami.

(6) Spričevalo, izdano v skladu s prvo alineo četrtega odstavka tega člena v državi članici Evropske skupnosti, je za enake storitve veljavno tudi v Republiki Sloveniji.

(7) V primeru, da namerava prevoznik v Republiki Sloveniji izvajati dodatne storitve v železniškem prometu, mu agencija izda dodatno nacionalno spričevalo v skladu z drugo alineo četrtega odstavka tega člena. 

(8) Varnostno spričevalo velja največ 5 let in se ga lahko na vlogo prevoznika podaljša. Varnostno spričevalo se delno ali v celoti dopolni, kadar se bistveno spremenita vrsta ali obseg dejavnosti.

(9) Imetnik varnostnega spričevala nemudoma obvesti agencijo o vseh pomembnih spremembah pogojev za tisti del spričevala, ki se spreminja. Poleg tega imetnik obvesti agencijo vselej, kadar zaposli novo kategorijo osebja ali začne uporabljati nove vrste tirnih vozil.

(10) Agencija lahko zahteva, da se določeni del varnostnega spričevala revidira, ko se bistveno spremeni varnostni regulativni okvir. Če agencija ugotovi, da imetnik varnostnega spričevala ne izpolnjuje več pogojev za izdano spričevalo, lahko prekliče veljavnost spričevala iz prve oziroma druge alinee četrtega odstavka tega člena, pri čemer mora obrazložiti razloge za svojo odločitev. Agencija o preklicu veljavnosti dodatnega nacionalnega spričevala, izdanega v skladu s sedmim odstavkom tega člena, nemudoma obvesti varnostni organ države članice, ki je izdal spričevalo iz prve alinee četrtega odstavka tega člena. Prav tako mora agencija preklicati veljavnost varnostnega spričevala, če je očitno, da ga imetnik v letu po njegovi izdaji ni uporabljal v skladu z namenom, zaradi katerega je bilo izdano.

(11) Agencija obvesti Evropsko železniško agencijo v roku enega meseca o varnostnih spričevalih iz prve alinee četrtega odstavka tega člena, ki so bila izdana, podaljšana, dopolnjena ali je bila preklicana njihova veljavnost. V obvestilu navede ime in naslov prevoznika, datum izdaje, obseg in veljavnost varnostnega spričevala ter, v primeru preklica veljavnosti, razloge za svojo odločitev.

18. a člen
(dostop do sredstev za usposabljanje)


(1) Vsi prevozniki v železniškem prometu, ki predložijo vlogo za varnostno spričevalo, imajo enakopraven in nediskriminatoren dostop do sredstev za usposabljanje vlakovnega osebja, kadar je to usposabljanje potrebno za izpolnitev pogojev za pridobitev varnostnega spričevala.

(2) Ponujene storitve glede dostopa do sredstev za usposabljanje morajo vključevati usposabljanje v zvezi s poznavanjem prog, operativnimi pravili in postopki, sistemom signalizacije, in sistemom upravljanja – nadzora in vodenja prometa ter intervencijskih postopkov v primeru resnih nesreč, nesreč in incidentov, ki se izvajajo na teh progah.

(3) Upravljavci železniške infrastrukture in njihovo izvršilno osebje imajo enakopraven in nediskriminatoren dostop do sredstev za usposabljanje.

(4) Usposabljanje iz prvega odstavka tega člena se zaključi z izpitom in podelitvijo spričevala o uspešno zaključenem usposabljanju,če je tako usposobljeno vlakovno osebje pogoj za pridobitev varnostnega spričevala.

(5) Agencija zagotovi, da so pri usposabljanju izpolnjene varnostne zahteve iz TSI ali nacionalnih varnostnih predpisov.

(6) Če so sredstva za usposabljanje dostopna samo v okviru storitev, ki jih izvaja samo en prevoznik ali upravljavec, so sredstva in storitve dostopne tudi drugim prevoznikom po primerni in nediskriminatorni ceni, ki je stroškovna in lahko vključuje profitno maržo.

(7) Pri zaposlovanju novega vlakovnega osebja in drugih izvršilnih železniških delavcev mora prevoznik upoštevati tudi usposobljenost, kvalifikacije in izkušnje, pridobljene pri drugih prevoznikih. V ta namen mora biti temu osebju omogočen dostop do dokumentov, ki izkazujejo usposobljenost, kvalifikacije in izkušnje ter pridobitve in pošiljanje kopij le-teh.

(8) V vsakem primeru je vsak prevoznik v železniškem prometu in upravljavec odgovoren za raven usposobljenosti in kvalifikacij svojega izvršilnega osebja.

18.b člen
(podeljevanje varnostnega pooblastila upravljavcu
železniške infrastrukture)


(1) Za upravljanje javne železniške infrastrukture mora upravljavec pridobiti varnostno pooblastilo, ki mu ga izda agencija.

(2) Varnostno pooblastilo vsebuje:
- overitev, ki potrjuje, da upravljavec izvaja sistem varnega upravljanja javne železniške infrastrukture v skladu z zakonom, ki ureja varnost železniškega prometa;
- overitev, ki potrjuje, da upravljavec izpolnjuje posebne zahteve, potrebne za varno načrtovanje, vzdrževanje in delovanje železniške infrastrukture, vključno z vzdrževanjem signalnovarnostnih naprav in vodenjem prometa.

(3) Varnostno pooblastilo velja največ pet let in se ga lahko na vlogo upravljavca podaljša. Varnostno pooblastilo se delno ali v celoti dopolni vselej, kadar se bistveno spremenijo železniška infrastruktura ali načela za njeno delovanje in vzdrževanje. Imetnik varnostnega pooblastila brez odlašanja obvesti agencijo o vseh navedenih spremembah.

(4) Agencija lahko zahteva, da se določeni del varnostnega pooblastila revidira, ko se bistveno spremeni varnostno regulativni okvir.

(5) Če agencija ugotovi, da imetnik varnostnega pooblastila ne izpolnjuje več zahtevanih pogojev za pooblastilo, ki ga je izdala, prekliče veljavnost pooblastila, pri čemer mora utemeljiti razloge za svojo odločitev.

(6) Agencija v enem mesecu obvesti Evropsko železniško agencijo o varnostnih pooblastilih, ki so izdana, podaljšana, spremenjena ali je bila preklicana njihova veljavnost. V obvestilu navede ime in naslov upravljavca, datum izdaje, obseg in veljavnost varnostnega pooblastila ter, v primeru preklica veljavnosti, razloge za svojo odločitev.

18.d člen
(naloge regulatornega organa)


(1) Regulatorni organ odloča o pritožbah povezanih s:
- programom omrežja;
- v programu omrežja vsebovanimi merili;
- dodeljevanjem vlakovnih poti;
- določanjem in zaračunavanjem uporabnin;
- izdajanjem licenc, pa tudi o drugih vprašanjih, ki so ključnega pomena za enakopravno uporabo javne železniške infrastrukture;
- dostopom do javne železniške infrastrukture v skladu z 10. členom Direktive Sveta 91/440/EGS.

(2) Regulatorni organ opravlja tudi naslednje naloge:
- na zahtevo prosilca da predhodno soglasje k okvirni pogodbi za uporabo javne železniške infrastrukture;
- da soglasje k nadaljnjemu zaračunavanju uporabnine v skladu s tretjim odstavkom 26. člena Direktive 2001/14/ES;
- nadzoruje pogajanja o višini uporabnine za uporabo javne železniške infrastrukture in prepove nadaljnja pogajanja v kolikor ugotovi, da se z njimi kršijo določbe tega zakona ali drugi predpisi izdani na njegovi podlagi. 

(3) Regulatorni organ mora biti organizacijsko, finančno, pravno in pri odločanju neodvisen od upravljavca železniške infrastrukture, organa za zaračunavanje uporabnine, organa za dodeljevanje infrastrukturnih zmogljivosti in od prosilcev. 

(4) Če regulatorni organ sam ugotovi, da je bila kršena svobodna konkurenca na področjih iz tega člena, z odločbo odredi potrebne ukrepe za vzpostavitev svobodne konkurence ali prepove določena ravnanja, ki omejujejo svobodno konkurenco. 

(5) Prosilec ima pravico vložiti pritožbo pri regulatornem organu, če meni, da je bil nepravično obravnavan, diskriminiran ali kako drugače oškodovan, še zlasti proti odločitvam upravljavca in prevoznika v železniškem prometu.

(6) Regulatorni organ zagotavlja, da so uporabnine za uporabo železniške infrastrukture v skladu s poglavjem II Direktive 2001/14/ES nediskriminatorne. Pogajanja o višini uporabnin za uporabo železniške infrastrukture med prosilci in organom, ki določa uporabnino so dovoljena le v primeru, če se izvajajo pod nadzorom regulatornega organa, ki posreduje takoj, ko je verjetno, da bodo pogajanja kršila določbe tega zakona.

(7) Regulatorni organ ima pravico od agencije, upravljavca, prosilcev in vsake prizadete tretje stranke, zahtevati potrebne informacije, ki jih potrebuje za izvrševanje svojih nalog navedenih v tem členu. Te informacije mu morajo biti predložene takoj.

(8) Regulatorni organ odloči o vsaki pritožbi in sprejme ukrepe za ureditev razmer najpozneje v dveh mesecih po prejemu vseh potrebnih informacij za odločitev. Odločitev regulatornega organa je dokončna in zavezujoče za vse stranke v postopku. Zoper odločbe regulatornega organa je dopusten upravni spor.

(9) Regulatorni organ lahko zahteva od agencije, da popravi splošne akte, če meni, da so z njimi kršena načela, ki zagotavljajo enakopravno obravnavo vseh uporabnikov javne železniške infrastrukture ter zemljišč in objektov splošnega pomena za odvijanje železniškega prevoza.

(10) Regulatorni organ pri odločanju o posamičnih upravnih zadevah iz svoje pristojnosti, postopa v skladu z zakonom, ki ureja splošni upravni postopek, če posamezna vprašanja s tem zakonom niso urejena drugače.

(11) Naloge regulatornega organa opravlja ministrstvo, pristojno za promet.

21. člen
(javna agencija za železniški promet in njene naloge)


(1) Za opravljanje nalog iz tega člena, vlada ustanovi javno agencijo za železniški promet.

(2) Agencija izdaja za izvrševanje javnih pooblastil splošne akte, ki urejajo pravna razmerja na njenem delovnem področju in se nanašajo zlasti na uradne evidence agencije, zbiranje in dajanje podatkov z njenega delovnega področja in druga vprašanja, ki se nanašajo na izpolnjevanje nalog agencije. Agencija na prvi stopnji izdaja upravne odločbe na podlagi tega zakona in zakona, ki ureja varnost v železniškem prometu, ki jih do njene ustanovitve izdaja ministrstvo.

(3) Agencija opravlja naloge za zagotovitev nediskriminatornega pristopa do železniške infrastrukture, kar vključuje: 
- dodeljevanje vlakovnih poti;
- določanje uporabnine;
- zagotavljanje učinkovitosti mednarodnih vlakovnih poti; 
- zagotavljanje konkurenčnosti mednarodnega tovornega prometa;
- dodeljevanje, preklic ali začasen odvzem licenc;
- nadzor nad veljavnostjo licenc, odobrenimi vlakovnimi potmi ter izpolnjevanjem pogojev v zvezi s tem;
- sprejem voznega reda omrežja.
Naloge iz prve in druge alinee opravlja samostojna notranja organizacijska enota agencije, ki ni povezana z opravljanjem nalog varnostnega organa.

(4) Agencija opravlja tudi naslednje naloge:
- naloge varnostnega organa;
- izvajanje ukrepov v zvezi z uporabo TSI.

(5) Agencija pri odločanju o posamičnih upravnih zadevah iz svoje pristojnosti postopa v skladu z zakonom, ki ureja splošni upravni postopek, če posamezna vprašanja s tem zakonom niso urejena drugače.

(6) Za zagotovitev neodvisnosti agencije od upravljavca in prevoznikov, člani sveta agencije ne smejo biti osebe zaposlene pri upravljavcu ali prevozniku ali osebe, za katere obstaja zaradi njihovih povezav z upravljavcem ali prevozniki možnost konflikta med njihovimi zasebnimi interesi in javnimi interesi, ki jih zasleduje agencija. Z aktom o ustanovitvi agencije se določijo natančnejši pogoji, ki jih morajo izpolnjevati člani sveta agencije.

24. člen
(varnostni organ)


(1) Varnostni organ opravlja naslednje naloge:
- izdajo, preklic ali začasen odvzem varnostnih spričeval prevoznikom; 
- izdajo, preklic ali začasen odvzem varnostnih pooblastil upravljavcu; 
- nadzor nad izpolnjevanjem pogojev za pridobitev varnostnih spričeval in varnostnih pooblastil;
- izdaja dovoljenj za začetek obratovanja strukturnih podsistemov, ki prestavljajo vseevropski železniški sistem, v skladu s 14. členom Direktive 96/48/ES in s 14. členom Direktive 2001/16/ES in redno preverjanje ali ti podsistemi obratujejo in se vzdržujejo v skladu z bistvenimi zahtevami; 
- nadzorovanje skladnosti komponent interoperabilnosti z bistvenimi zahtevami Direktive 96/48/ES in Direktive 2001/16/ES;
- izdaja dovoljenj za začetek obratovanja novih in bistveno spremenjenih tirnih vozil, ki še niso zajeta v TSI;
- nadzor nad ustreznostjo registracije tirnih vozil ter pravilnostjo in ažurnostjo varnostnih informacij v nacionalnem registru, vzpostavljenem v skladu z Direktivo 96/48/ES in Direktivo 2001/16/ES;
- spremlja, pospešuje, uveljavlja in razvija varnostno regulativni okvir in sistem nacionalnih varnostnih predpisov, kar obsega tudi pripravo predlogov podzakonskih predpisov s področja varnosti železniškega prometa;
- izdelava letnih poročil o svojem delu za Evropsko agencijo za železniški promet.
Dovoljenje iz četrte alinee se lahko izda po pridobitvi izjave ES o overovitvi, ki jo v skladu z zakonom, ki ureja varnost železniškega prometa izda priglašeni organ. Dovoljenje iz šeste alinee se lahko izda pod pogoji določenimi v zakonu, ki ureja varnost železniškega prometa.

(2) Varnostni organ svojih nalog ne sme prenesti na upravljavca, prevoznika ali oskrbovalno službo. Varnostni organ mora biti organizacijsko, finančno, pravno in pri odločanju neodvisen od katerega koli prevoznika v železniškem prometu, upravljavca železniške infrastrukture, prosilca in oskrbovalnih služb.

(3) Varnostni organ opravlja svoje naloge na odprt, nediskriminatoren in pregleden način. Pri opravljanju svojih nalog lahko zahteva tehnično pomoč upravljavca, prevoznika ali drugih za to usposobljenih organov. Upravljavec ali prevoznik morata varnostnemu organu omogočiti in zagotoviti nemoteno izvajanje nadzora v skladu s prvim odstavkom tega člena, mu dovoliti vstop v poslovne prostore ter mu dati na razpolago vse zahtevane podatke, listine in druge dokumente, ki se nanašajo na predmet nadzora.

(4) Varnostni organ vsem udeleženim stranem omogoči, da podajo svojo izjavo ter pojasnijo svoja stališča. Varnostni organ brez odlašanja odgovori na zahteve in vloge ter sporoči svoje zahteve glede informacij, ki jih potrebuje za odločitev. Varnostni organ sprejme vse svoje odločitve v štirih mesecih po predložitvi vseh zahtevanih informacij.

(5) Med procesom razvoja varnostnega regulativnega okvira se varnostni organ posvetuje z vsemi vpletenimi in zainteresiranimi stranmi, vključno z upravljavcem, prevozniki v železniškem prometu, vzdrževalci, uporabniki in predstavniki delavcev.

(6) Zoper odločitve varnostnega organa, je dopustna pritožba na ministrstvo. 

(7) Varnostni organ sodeluje z varnostnimi organi drugih držav članic Evropske skupnosti zaradi uskladitve svojih meril odločanja z merili v vsej Evropski skupnosti. Cilj sodelovanja je zlasti poenotenje in koordinacija podeljevanja varnostnih spričeval prevoznikom v železniškem prometu, ki so jim dodeljene mednarodne vlakovne poti v skladu s postopkom iz 15. člena Direktive 2001/14/ES.

(8) Vsako leto varnostni organ objavi letno poročilo v zvezi z dejavnostmi v prejšnjem letu in ga pošlje Evropski železniški agenciji najkasneje do 30. septembra. Poročilo mora vsebovati informacije o:
a) razvoju varnosti na železnici, vključno z združevanjem skupnih varnostnih kazalcev iz Priloge I Direktive 49/2004/ES na ravni držav članic Evropske skupnosti;
b) pomembnih spremembah zakonodaje in ureditve v zvezi z varnostjo na železnici;
c) spremembah pri podeljevanju varnostnega spričevala in varnostnega pooblastila;
d) rezultatih in izkušnjah v zvezi z nadzorom nad upravljavci železniške infrastrukture in prevozniki v železniškem prometu.

(9) Naloge varnostnega organa opravlja agencija.
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1) Naslov prediaganegs akta
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o feleznifkem prometu

Prevod naslova predloga pravnegs akta RS v anglel¥ino

“Act amending the Railway Transport Act”
2.) Enotna identifikacijska oznaks predioga skta (EVA) D predpisa 1D isjave Datum Izjave
2008-2411-0096 ZAKOS439 2 ) 01.042009

3.) Skiadnost predloga akta s predpisi EU

3.1) Direktive, ki jih delno ali v celoti preasia prediog akta

CELEX | Naslov direktive ter slovenski predpisi, Rokza Rok, na Je za navedeni rok.
oznaka ki se navezujejo na to direktivo prenos katerega direktiva v celoti
direktive direktive | semanaia | prenesena s tem aktom?
prenos (obrazlo¥itev)
1.[ 32007L0058 |Dircktiva 2007/58/ES Evropskega 04.06.2009 |04.06.2009 |DA
|parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra
2007 o spremembi Direktive Sveta

91/440/EGS o razvoju Zeleznic Skupnosti
in Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju

Zeleznidkib infrastrukturnih

zmogljivosti in naloZitvi uporabnin za

uporabo Zeleznifke infrastrukture

2.| 3200700059 DIREKTIVA 2007/59/ES 04.12.2009 |04.12.2009 |NE

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN Dologbe direktive / uredbe /

ISVETA z dne 23. oktobra 2007 o izdaji skiepa / odlodbe: Prenos se

ispriseval strojevodjem, ki upravijajo bo opravil tudi s sprejemom

llokomotive in viake na Zeleznifkem drugih normativnih aktov.

lomrezju Skupnosti

1.] 2009-2411-0021| Zakon o spremembah in dopolnitvah zakona o varnosti v Zcleznilkem

prometu

4) Al e prediog praviega akta tehnitni predpis v smisiu tena 8 direktive 31998100347
NE

5.) Razlogi za kreiranje nove izjave o skiadnosti
Zaradi popravka korelacijske tabele.
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